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Willkommen bei KENNGOTT® Welcome to KENNGOTT®

Wir laden Sie ein in die Welt hochwertiger Treppen.
KENNGOTT gehört in Europa zu den Topmarken in Bezug  
auf Design, Kreativität und Vielfalt, in punkto Technologie,
Qualität und Zuverlässigkeit. Egal ob Neubau oder Renovie-
rung – mit KENNGOTT treffen Sie stets eine gute Wahl.

We are pleased to invite you into our world of high-quality 
staircases. If it is design, creativity, variety, quality or reli-
ability you are after then KENNGOTT is the brand name to 
choose. Whether new building or renovation – with 
KENNGOTT you make a good choice.

Gold!
Bei der Branchenbefragung Architects´ Darling® wählten deutsche  
Architekten und Planer KENNGOTT zum dritten Mal in Folge (zuletzt im 
November 2016) zum beliebtesten Hersteller in der Kategorie TREPPEN. 
Kriterien waren u. a. Produktqualität, Design, Innovation und Nachhaltig-
keit. www.kenngott.de/unternehmen/news

Gold!
At the industry-speci�c interviews Architects´ Darling® German architects 
and planners elected KENNGOTT for the third time in a row to the most 
popular manufacturer in the category stairs. Criteria were among others 
product quality, design, innovation and sustainability.  
www.kenngott.de/unternehmen/news
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Das KENNGOTT® - Treppensystem The KENNGOTT® STAIR system
Die KENNGOTT-TREPPE ist eine selbsttragende Konstruktion, die ohne Wangen 
oder tragende, groß dimensionierte Handlaufholme auskommt. Das Treppenauge 
ist frei und transparent. Dadurch wirkt diese Treppe leicht, beinahe schwebend.

VORZÜGE UND VORTEILE

 wohlproportionierte Treppenstufen (ca. 65 mm stark)
 große Auswahl an Handläufen und Geländermaterialien
 eine Vielfalt an Stufenmaterialien, Ober�ächen und Farben 
 bewährtes Schallschutzsystem
 Das werkseitig angebrachte KENNGOTT-Stufenschutzsystem aus Holzwerk- 

 stoff hat sich millionenfach bewährt. Es verhindert Beschädigungen während  
 der Bauzeit. Zusätzliche Baustufen werden nicht benötigt (siehe Seite 86).

 Sicherheit: zwei Europäische Technische Zulassung (ETA)
 Design und Qualität im Detail

Since its introduction this innovative self-supporting system has given architects 
and builders a suppremely light and airy design solution for projects of every kind.

PROS AND BENEFITS

 solid, approx. 65 mm thick treads for enhanced safety and stability 
 interchangeable handrails and banister rods for total �exibility
 variety of materials, �nishes and colours to complement any style of decor 
 rubber mounts to greatly reduce noise and vibration
 unique factory applied wood composite step protection system to minimise   

 damage and eliminate the need for separate building site steps (page 86)
 safety: two European Technical Assessment (ETA)
 design and quality in detail

3568.4 3568.13461.2 3568.2
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3461.1

KENNGOTT®-TREPPE Longlife KENNGOTT® STAIR Longlife
Das lange Leben des Mammutbaums – die Inspiration für 
unsere KENNGOTT-TREPPE Longlife.

The redwood tree’s long life – the inspiration for our 
KENNGOTT STAIR Longlife.
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KENNGOTT ®-TREPPE Longlife KENNGOTT® STAIR Longlife
Die hervorragenden Eigenschaften des Werkstoffes Longlife werden bereits 
bei Bodenbelägen und in der Tür- und Möbelherstellung erfolgreich genutzt. 
Dank des von KENNGOTT entwickelten Herstellungsverfahrens kann die 
Einzigartigkeit dieses Werkstoffes auch im Treppenbau eingesetzt werden. Das 
Material bietet eine hohe Abriebfestigkeit und eine damit verbundene lange 
Wertbeständigkeit. KENNGOTT-Longlife-Treppen sind schmutzunemp�ndlich 
und leicht zu p�egen. Durch die Schonung natürlicher Ressourcen in der 
Herstellung sind Longlife-Treppen außerdem umweltfreundlich und bieten 
hochwertige Optik und Qualität zu erschwinglichen Preisen.

The outstanding properties of the Longlife material are already successfully 
used in �oor coverings and in door and furniture production. Thanks to the 
manufacturing process developed by KENNGOTT, the uniqueness of this 
material can also be used for staircase construction. The material offers high 
abrasion resistance and a related long value retention. As a result, KENNGOTT 
Longlife stairs are highly resistant to soiling and easy to care for. And due to 
the protection of natural resources during production Longlife stairs are also 
environmentally friendly and offer an attractive appearance and high quality at 
affordable prices. 

Europapatent
European patent

3611.33461.1 3741.6
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SafetySafety
first

1 Hohe Abrieb-/ Druckfestigkeit
2 Hohe Resistenz gegen Flecken und Haushaltschemikalien 
3 Leicht zu reinigen
4 UV-Lichtbeständigkeit
5 Umweltfreundlich
6 Strukturierte Ober�äche
7 Rutschhemmende Ober�äche R9 
8 Postgeformte Sicherheitskante mit einem Radius von 5 mm  
 (die Berufsgenossenschaft BGHW – siehe Seite 87 –  
 emp�ehlt 3 – 10 mm)

1

2

3

4

5

6

7

8

1 high wear and pressure resistance
2 highly resistant to stains and domestic chemical agents 
3 easy to clean
4 UV light resistance
5 environmentally friendly
6 Structured surface
7 Surface with slip resistance R9
8 special-formed 5 mm radius safety edge  
 (the German rofessional association BGHW  
 recommends 3 – 10 mm – see page 87)

Unser Video "Innovation Longlife" unter www.kenngott.de/info-center
Our Video "Innovation Longlife" under www.kenngott.de/info-center

Buche Longlife –  
nach Jahren noch 
Top-Ober�äche

Beech Longlife –  
as new as the day it 
was bought

Buche massiv –  
nach intensiver 
Nutzung

Beech solid wood –  
after intensive use

NEU:  
Für mehr Rutsch-
Sicherheit

NEW:
For more slip safety

3758.8

Die Vorteile der Longlife-Stufen

Benefits of the Longlife-Steps

EN 13329-32: for the entire living area subject to considerable use 
as well as commercial and public undertakings subject to normal 
use. Beuth Verlag GmbH, D-10772 Berlin

EN 13329-32: für den gesamten Wohnbereich mit starker Nutzung 
sowie gewerbliche und öffentliche Betriebe mit normaler Nutzung. 
Beuth-Verlag GmbH, 10772 Berlin

Rutschhemmende 
Ober�äche

Safety firstSafety firstSafety first
R9-Rutsch-Sicherheit
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Buche Longlife

Beech Longlife

Esche Alpin Longlife Rutschhemmung R9

Ash Alpin Longlife slip resistance R9

Eiche Barrique Longlife Rutschhemmung R9

Oak Barrique Longlife slip resistance R9

Eiche Trendline Longlife Rutschhemmung R9

Oak Trendline Longlife slip resistance R9

Asteiche Longlife Rutschhemmung R9

Knotty oak Longlife slip resistance R9

Schieferline Longlife Rutschhemmung R9

Schieferline Longlife slip resistance R9

Pinie Nordicline Longlife Rutschhemmung R9

Pine Nordicline Longlife slip resistance R9

Ahorn Longlife

Maple Longlife

Nussbaum Comfort Longlife Rutschhemmung R9

Walnut Comfort Longlife slip resistance R9

Weitere Materialien �nden Sie im Internet.

Other materials available on the Internet.

3482.1

GROSSE AUSWAHL AN DESIGNS
WIDE CHOICE OF DESIGNS
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3680.2

3680.5
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3756.3

3756.7

Safety first: Inklusive Ruschhemmung R 9 !
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3759.4

KENNGOTT®-TREPPE Massivholz KENNGOTT® STAIR solid wood
Das kreative Kunstwerk der Natur – die Inspiration für unsere 
Massivholz-Treppen.

The work of art created by nature – the inspiration for our 
solid wooden stairs.
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KENNGOTT ®-TREPPE Massivholz KENNGOTT ® STAIR solid wood
Mit all seiner Vielfalt an Farben, Mustern und Arten ist Massivholz ein Natur- 
produkt, das Wärme ausstrahlt, wenn es um Wohnambiente von Qualität und 
natürlichem Stil geht. Wir bieten Ihnen: 

 Ahorn, Buche, Eiche, Nussbaum u. v. m. 
 eine breite Palette an Beizmustern und Farbeffekten
 Längs- oder Parkettverleimung für Massivholz 
 mehrschichtige und umweltfreundliche Lackversiegelung der  

  Massivholzstufen für Langlebigkeit und Widerstandsfähigkeit  
 mit natürlicher Optik

With its rich variety of colour, pattern and grin, solid wood has always been a 
natural choice for staircases of quality and style. We offer you:

 maple, beech, oak, walnut and many others
 a variety of staining and colour lacquering effects
 longitudinal, strip or parquet bonding for solid wood 
 multi-layer eco-friendly sealing coat gives each solid tread long lasting,  

 hard wearing durability, whilst retaining its natural �nish

3558.33459.23629.1
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3720.2

3720.1
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des 

Jahres
2015

3471.1 3471.4
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3678.1

KENNGOTT ®-TREPPE Stein KENNGOTT ® STAIR stone
Die Robustheit von Felsen in der Natur –  
die Inspiration für unsere Steintreppen.

The robustness of rocks –  
the inspiration for our stone staircases.
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KENNGOTT ®-TREPPE Stein KENNGOTT ® STAIR stone
 Für jeden Einsatzzweck den richtigen Stein: HARTGESTEINE:  

 Hierzu zählen beispielsweise Granit, Gneis und Quarzit. Sie sind härter als  
 Stahl und lassen sich stärker beanspruchen. WEICHGESTEINE: Hierzu  
 gehören Marmor, Agglomarmor, aber auch Betonwerkstein. Marmor ist  
 kratzbar, nicht säurebeständig und daher nur im Einfamilienhaus zu  
 empfehlen. Agglomarmor eignet sich im Innenbereich für Treppen bei  
 mäßiger Beanspruchung. 
 Betonwerkstein hat sich für die Verwendung in Mehrfamilienhäusern  
 bewährt. 

 Auswahl aus über 100 verschiedenen Farben, Strukturen und Ober�ächen.  
 Jeder Stein ist ein Unikat.

 The right stone for the right purpose: Natural stone is graded into hard and  
 soft stone. Hard stone includes, for example, granite, gneiss and quarzite.  
 These are as hard as steel and can be used in applications subject to high stress.  
 Marble, marble agglomerate and also concrete stone are considered as soft  
 stone.
 Marble, for example, can be scratched, is not resistant to acids, and thus can  
 be recommended only in single-family homes. Concrete stone has proven its  
worth in apartment buildings for decades.  
 On the other hand, indoors marble agglomerate is suitable only on stairs and  
 �oor tiles subject to moderate stress. 

 More than 100 different colours and patterns. Every stone completely unique.

3639.13481.3 3412.4
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3563.1

3563.2

Saphirblue Granit
Saphirblue granite

Graphitblack Granit
Graphitblack granite

Juragelb Marmor
Juragelb marble

Atlanticsilver Granit 
Atlanticsilver granite

Desertgold Granit
Desertgold granite

Galaxyblack Granit
Galaxyblack granite

Detail „Verdeckte Hülsen“
Detail “Covered inserts”

Malcesinelight Marmor
Malcesinelight marble

3690.1

Weitere faszinierende Steinmaterialien auf Anfrage

Further fascinating stone materials on request
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For your safety

Geländersysteme Railing systems
Dies sind nur einige Beispiele von vielen verfügbaren Kombinationen. Detaillierte 
Informationen erhalten Sie gerne von unserem Partner vor Ort. Wählen Sie aus 
den verschiedenen Varianten von Handläufen, Stäben, Pfosten und Stufenmateri-
alien Ihre Wunschkombination aus.

These are only some examples of many available combinations. Please don’t 
hesitate to contact our local partner to receive detailed information. Choose 
from the different variants of handrails, railing bars, posts and step materials to 
complement your interior design.

HANDLAUF
TURIN Stahlkordel 
CHOPIN Holz und 
Edelstahl 
VERDI Holz und 
Edelstahl
MOZART Holz 

HANDRAIL
TURIN steel cord 
CHOPIN wood and 
stainless steel 
VERDI wood and 
stainless steel
MOZART Holz 

ABKÜRZUNGEN
HDL = Handlauf 
ZIE = Zierhülse 
STA = Geländerstab 
TRA = Tragbolzen 
K = Konstruktions-
kunststoff 
M = Metall · H = Holz

ABBREVIATIONS
HDL = handrail 
ZIE = decorative shell 
STA = railing bar
TRA = Load-bearing 
element 
K = structural plastic 
M = metal · H = wood

METALL
Stahl pulverbeschichtet, 
weiß, atlasmetallic, 
cristalsilver, Edelstahl 

weitere Oberflächen  
auf Anfrage

METAL
Steel powder-coated, 
white, atlasmetallic, 
cristalsilver, 
stainless steel

further surfaces on 
request
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TRA

HDL
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K11

K1

M5 M5

M18 M20 M20

M5

K1

M5 M5

M18 M20 M20H15 H15

M5

M1

M5 M5H10 H10

M18 M20 M20H14 H14

M5

M1

M5 M5H10 H10

M18 H16 H16

M5

M1

H10 H10

siehe auch S. 86/87 Technik und Sicherheit
see also p. 86/87 technology and safety

EMPFEHLUNG  
für Ihre Sicherheit:  
Rundhandläufe
RECOMMENDATION  
for your safety:  
round handrails

Hängetreppe
Hanging stair

KENNGOTT-TREPPE
KENNGOTT stair

anthrazit

Geländerausführung 
TURIN
Railing TURIN –  
Execution
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CHOPIN
Runder, griffsicherer Handlauf in Holz  oder 
Edelstahl (Ø = 42 mm) mit Teleskop-
Geländerstäben

CHOPIN
Round, safety grip handrail in solid wood or 
stainless steel (Ø = 42 mm) with adjustable rods

VERDI
Runder, griffsicherer Handlauf in Holz oder Edel-
stahl (Ø = 50 mm) mit einteiligen Geländerstäben

VERDI
Round, safety grip handrail in solid wood or 
stainless steel (Ø = 50 mm) with plain, non-ad-
justable rods

MOZART
Rechteckiger Handlauf in Holz mit einteiligen 
Geländerstäben

MOZART
Rectangular handrail in solid wood with plain, 
non-adjustable rods

TERZO
Runder, griffsicherer Handlauf in Holz oder  
Edelstahl (Ø = 42 mm) mit VSG-Glasfüllung;  
auch mit quadratischen Edelstahlpfosten (s. S. 40)

TERZO QUADRAT Q3
Quadratischer Handlauf und Pfosten in Holz oder 
Edelstahl mit quadratischer Edelstahlreling

CRISTALL
Seitlich befestigtes Glasgeländer (VSG) mit 
wählbarem Handlauf/Kantenschutzpro�l

TERZO
Round, grip-safety handrail in solid wood or 
stainless steel (Ø = 42 mm) with laminated safety 
glass in�lls; also with square posts in stainless 
steel (s. p. 40)

TERZO QUADRAT Q3
Square handrail and newel post in solid wood 
or stainless steel with square railing bars in 
stainless steel

CRISTALL
Laminated safety glass �xed to the side of the 
steps, the pro�le of the handrail/edge protection 
is selectable

VERDI
Runder, griffsicherer Handlauf in Holz oder Edel-
stahl (Ø = 50 mm) auf Gehrung mit einteiligen 
Geländerstäben

VERDI
Round, safety grip handrail in solid wood or 
stainless steel (Ø = 50 mm) mitred with plain, 
non-adjustable rods 

TERZO
Runder, griffsicherer Handlauf in Holz oder 
Edelstahl (Ø = 42 mm) mit Edelstahlreling

TERZO
Round, grip-safety handrail in solid wood 
or stainless steel (Ø = 42 mm) with railing in 
stainless steel

weiß (ws)

white

atlasmetallic (am)

atlasmetallic

cristalsilver (cs)

cristalsilver

Edelstahl (va)

stainless steel
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3661.1

Umwehrung / Geländer noch erforderlich

Protective railing / banister still required

Weitere Treppensysteme
KRAGARMTREPPE

Kragarmtreppen sind puristisch und elegant zugleich. 
Unsere Europäische Technische Zulassung bietet  
50 Jahre statische Gebrauchssicherheit (Seite 87). 
Die Kragarmtreppen sind mit Stein-, Holz- und Metall-
stufen erhältlich. 

Cantilevered stairs are puristic and stylish at the same 
time.
In accordance with our European Technical Assessment 
we offer 50 years of static usage safety (see page 87), 
whether the treads are made from solid wood, stone or 
metal.

54
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Umwehrung / Geländer noch erforderlich

Protective railing / banister still required
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3415.33742.1 3505.1

Weitere Treppensysteme Additional stair systems
ZWEIHOLMTREPPE

Die Marke KENNGOTT bietet Ihnen eine große Auswahl an 
Treppensystemen, Geländervarianten und Materialien. Je nach Bedarf – 
von avantgardistisch bis traditionell, vom Basis- bis hin zum Exklusivmodell 
– wir haben die passende Treppe für Sie.

TWO GIRDER STAIR

In addition to the staircase system already described, KENNGOTT 
offers a huge number of modern stair solutions. Each of them will be 
made to measure like all the other KENNGOTT staircases.

Geländertyp 100:
Eckpfosten-System

Banister model 100:
Corner post system

Geländertyp 200:
Eckpfosten-System

Banister model 200:
Corner post system

Geländertyp 310:
Segmentpfosten-System

Banister model 310:
Segmented post system

56
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3658.13411.4

Weitere Treppensysteme

Additional stair systems

ZWEIHOLMTREPPEN

TWO GIRDER STAIR

3658.2
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3719.5 3719.2

Renovierung: Geschraubte Zweiholmtreppe  
mit Longlife-Stufen in Esche weiß in einem  
über 500 Jahre alten Fachwerkhaus.
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Weitere Treppensysteme

Additional stair systems

HÄNGETREPPE MASSIVHOLZ

HANGING STAIR SOLID WOOD

3721.1 3721.5 3663.3
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HANGING STAIR SOLID WOOD

Weitere Treppensysteme

Additional stair systems

HÄNGETREPPE MASSIVHOLZ

3662.3 3303.33662.2
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Weitere Treppensysteme

Additional stair systems

METALL- /  HPL-WANGENTREPPE

METAL STRINGER- /  HPL STRINGS-STAIR

3420.13430.3 3744.1
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Weitere Treppensysteme

Additional stair systems

METALL- /  HPL-WANGENTREPPE

METAL STRINGER- /  HPL STRINGS-STAIR

3460.33460.1 
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STRINGER STAIR SOLID WOOD

Weitere Treppensysteme

Additional stair systems

WANGENTREPPE MASSIVHOLZ

3647.1 2495.12547.2
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3397.13397.2
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SPIRAL STAIRS

Weitere Treppensysteme

Additional stair systems

SPINDELTREPPEN

3407.52589.1 3664.2

SPINDELTREPPE GENF 
SPIRAL STAIR GENF

SPINDELTREPPE OSLO 
SPIRAL STAIR OSLO

SPINDELTREPPE AUSSEN 
SPIRAL STAIR OUTDOOR
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SPIRAL STAIRS

Weitere Treppensysteme

Additional stair systems

SPINDELTREPPEN

3310.2

3679.1

KENNGOTT-SPINDELTREPPE CLASSIC 
KENNGOTT-SPIRAL STAIR CLASSIC

67



DIE KENNGOTT®-„1m2-TREPPE“ THE KENNGOTT®-“1m2-STAIR”
DAS RAUMWUNDER

Die „1 m²-Treppe“ im Telefonzellenformat ist die Top-Alternative 
zu Einschubleitern und Sambatreppen. Die Vorteile:

 trotz geringstem Raumbedarf gute Begehbarkeit
 attraktives Design
 gerader Holzhandlauf oder gebogener Edelstahl-Handlauf
 Materialvielfalt, passend zu Ihrem Ambiente

Die „Raumgewinn-Treppe“ ist die ideale Lösung für die interne 
Verbindung von zwei Wohnungen im Geschoss-Wohnungsbau.
Die innovative „1 m² -Treppe“ ist gebrauchs- und 
geschmacksmusterrechtlich international geschützt.

THE SPACE MIRACLE –  THE TELEPHONE BOX STAIR

The “1 m² - staircase” in call box-size is the best alternative to cat-ladders 
and samba stairs and this for several reasons:

 minimal place requirements and comfortable to use
 attractive optic
 straight-line wooden handrail or curved handrail made from stainless steel
 a wide range of materials according to every interior-design

Our space saving stair “1 m² - staircase” is the best solution to connect 
different �oors of an internal apartment.
The innovative “1 m² - staircase” is protected by international utility model 
and registered design.

1 m 1 m
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3799.3

3799.6

3613.3 3572.1

THE SPACE MIRACLE

Die KENNGOTT®- "1m2-Treppe"
DAS RAUMWUNDER

The Kenngott®- "1m2-STAIR"
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THE SPACE MIRACLE

Die KENNGOTT®- "1m2-Treppe"
DAS RAUMWUNDER

The Kenngott®- "1m2-STAIR"

3660.1 3725.3

3725.3

3616.3
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3687.6 3687.7
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3613.33574.6 3810.5

THE SPACE MIRACLE

Die KENNGOTT®- "1m2-Treppe"
DAS RAUMWUNDER

The Kenngott®- "1m2-STAIR"
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Treppen-Modernisierung

VORHER BEFORE

NACHHER 
AFTERWARDS

Stair modernisation

PROFESSIONELL,  SCHNELL UND GUT
Haben Sie keine Angst vor Aufwand und Kosten! Unsere erfahrenen
KENNGOTT-Partner übernehmen für Sie die Demontage und statten Ihr Haus 
mit einer neuen Visitenkarte – Ihrer KENNGOTT-TREPPE – aus. Und das 
alles aus einer Hand. In der Regel erbringen sie diese Arbeit innerhalb eines 
Tages je Stockwerk. Das heißt für Sie: morgens begonnen, abends erklom-
men. Bei KENNGOTT erhalten Sie ein nach Ihren Wünschen und Bedürfnis-
sen gefertigtes Unikat.

PROFESSIONAL,  FAST AND WELL
Don’t be afraid of effort and costs! Our quali�ed KENNGOTT partners carry 
out all necessary tasks, they will take care of the disassembly and equip your 
house with a new showpiece: your KENNGOTT STAIRCASE. Usually, one 
stair-�oor is done in one day. This means: in the morning we start working and 
the same evening you will be able to use your new staircase. KENNGOTT 
provides you with a one-of-a kind work that meets exactly your desires and 
needs.

3682.1 V 3682.1

74



Professional, fast and well
Professionell, schnell und gut

3704.6 V
NACHHER 

AFTERWARDS

VORHER BEFORE

3704.1

3704.4
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VORHER BEFORE

Treppen-Modernisierung
Stair modernisation

Weitere Renovierungsbeispiele �nden Sie unter  
www.kenngott.de/renovierung/treppenrenovierung

For further renovation examples:
www.kenngott.de/renovierung/treppenrenovierung

3637.1 V

3637.1
NACHHER  AFTERWARDS
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3697.8 V

3697.9 V

VORHER BEFORE

3784.1

Professional, fast and well
Professionell, schnell und gut

3784.5
NACHHER  AFTERWARDS
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VORHER BEFORE

NACHHER  AFTERWARDS
3589.1

3589.1 V

Professional, fast and well
Professionell, schnell und gut
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VORHER BEFORE

NACHHER  AFTERWARDS
3785.1

3785.12 V

Professional, fast and well
Professionell, schnell und gut

3785.9
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3697.8 V

3697.9 V

VORHER BEFORE

3697.23697.7

Professional, fast and well
Professionell, schnell und gut

NACHHER  AFTERWARDS
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3423.8 V

3423.7 V

VORHER BEFORE

3423.1

Professional, fast and well
Professionell, schnell und gut

3423.5
NACHHER  AFTERWARDS
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Materialien (Auswahl) Materials (selection)
MASSIVHOLZ 

Die P�ege Ihrer KENNGOTT-TREPPE Holz ist durch die widerstandsfähige 
Ober�äche einfach. Abstauben reicht vollkommen aus. Schmutz können Sie mit 
einem feuchten Tuch (nicht nass!) abwischen. Verwenden Sie keine ammoniak- 
oder lösemittelhaltigen Reiniger und beachten Sie, dass keine Schlämmmittel 
(Kreide) enthalten sind (Schmiergelwirkung). Danach alle Holz�ächen gründlich 
trocken reiben. 

SOLID WOOD 

The care of your KENNGOTT WOODEN STAIR is quite simple thanks to the 
durable surface. Just dust it off and you’re done! You can wipe off dirt with a 
damp (not a wet) cloth. Never use cleaners that contain ammonia or solvents and 
make sure they contain no chalk (sanding effect). Then rub all wood surfaces 
thoroughly until dry. 

Drucke und Material-
ausschnitte sind für 
Ihre Entscheidung eine 
wichtige Information. 
Die tatsächliche 
Ausführung weicht 
naturgemäß und aus 
drucktechnischen 
Gründen hiervon ab. 
Massivholzstufen ver-
ändern im Gegensatz 
zu Longlife-Stufen je 
nach Lichteinwirkung 
die Farbe.

Prints and material 
samples provide 
important information 
for your decision. Of 
course, the real ma-
terial differs for prin-
ting-related reasons. 
In contrast to Longlife 
stairs wooden stairs 
change their colour 
depending upon 
in�uence of light.

Buche MC Parkett Massivholz · M 1:2

Beech MC parquet solid wood · M 1:2

Eiche MB Massivholz · M 1:2,5

Oak MB solid wood · M 1:2,5

Buche MB Massivholz · M 1:2,5

Beech MB solid wood · M 1:2,5

Ahorn MB Massivholz · M 1:2,5

Maple MB solid wood · M 1:2,5

Eiche MC Parkett Massivholz · M 1:1

Oak MC parquet solid wood · M 1:1

Nussbaum MB Massivholz · M 1:1

Walnut MB solid wood · M 1:1

Weitere Materialien auf Anfrage

Further materials available on request

Longlife-Materialien Seite 10

Longlife materials page 10
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Alpinwhite Agglomarmor (Weichgestein) · M 1:1

Alpinwhite agglomarble (soft stone) · M 1:1

Coloradobeige Agglomarmor (Weichgestein) M1:2

Coloradobeige agglomarble (soft stone) · M 1:2

Everestwhite Betonwerkstein (Weichgestein) · M 1:1

Everestwhite concrete stone (soft stone) · M 1:1

Atlanticsilver Granit (Hartgestein) · M 1:1

Atlanticsilver granite (hard stone) · M 1:1

Polarwhite Agglomarmor (Weichgestein) · M 1:1

Polarwhite agglomarble (soft stone) · M 1:1

Saphirblue Granit (Hartgestein) · M 1:1

Saphirblue granite (hard stone) · M 1:1

Drucke und Mate-
rialausschnitte sind 
für Ihre Entscheidung 
eine wichtige Infor-
mation. 
Die tatsächliche Aus- 
führung weicht natur- 
gemäß in Farbe und 
Struktur sowie aus 
drucktechnischen 
Gründen hiervon ab. 

Prints and material 
samples provide 
important information 
for your decision. Of 
course, the actual 
material deviates in 
terms of colour and 
structure as well as 
for technical printing 
reasons.

Ibizasilver Betonwerkstein (Weichgestein) · M 1:1

Ibizasilver concrete stone (soft stone) · M 1:1

Galaxyblack Granit (Hartgestein) · M 1:1

Galaxyblack granite (hard stone) · M 1:1

Graphitblack Granit (Hartgestein) · M 1:1

Graphitblack granite (hard stone) · M 1:1

Juragelb Marmor (Weichgestein) · M 1:1

Juragelb marble (soft stone) · M 1:1

Malcesinelight Marmor (Weichgestein) · M 1:1

Malcesinelight marble (soft stone) · M 1:1

Champagnerlight Granit (Hartgestein) · M 1:1

Champagnerlight granite (hard stone) · M 1:1

NATURSTEIN

Zur regelmäßigen P�ege empfehlen wir Produkte aus dem Fachhandel. Beachten 
Sie auch weitere Tipps! Betonwerkstein: Betonwerkstein ist ein Weichgestein. 
Eine Erstp�ege mit einem Fleckstop ist unbedingt zu empfehlen. Agglomarmor 
und Marmor: säurehaltige Substanzen wie Essig, Zitronensaft und starke 
Haushaltsreiniger greifen den Stein an und zerstören die Politur. Granit: von 
Zeit zu Zeit ist eine Reinigung mit einem Grundreiniger empfehlenswert. Durch 
einmaliges Behandeln mit Fleckstop wird die Fläche öl-, fett-, wasser- und 
schmutzresistenter. 

NATURAL STONE

For regular care we recommend to use specialised and proofed products. Use 
a mixture of stone polish with warm water for regular care. Also observe the 
following tips! Concrete stone: Concrete stone is a soft stone. Consider an initial 
care with a spot stop �uid. Agglomarble and marble: Substances containing 
acids like vinegar, lemon juice and strong household cleaners destroy the stone 
polishing. Granite: Occasional cleaning with a basic cleaner is required. Onetime 
treatment with spot stop will make the surface more resistant to oil, grease, 
water and dirt. 

Weitere faszinie-
rende Materialien 
auf Anfrage 

Further fascinating 
materials available 
on request
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KENNGOTT-Normgrundrisse (Germany)
Einfamilienhäuser 23 cm Mindestauftritt · Örtliche Bauvorschriften vorrangig · Sondergrundrisse auf Anfrage
KOFLÄ-Grundrisse (kosten- und �ächensparend) · 3,5 kN/qm · 14 Stg · Geschosshöhe 260-275 cm · 23 cm Auftrittsbreite (platzsparend) · spiegelbildlich: Rechtstreppen · M 1:100

DXF-Grundrisse Download 
unter www.kenngott.de/
service/grundrisse
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KENNGOTT-Normgrundrisse - Empfehlung (Germany)
Einfamilienhäuser 26 cm Auftritt zu empfehlen · Örtliche Bauvorschriften vorrangig · Sondergrundrisse auf Anfrage
Normgrundrisse · 3,5 kN/qm · 15 Stg · Geschosshöhe 260-280 cm · 26 cm Auftrittsbreite · spiegelbildlich: Rechtstreppen · M 1:100
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Technik und Sicherheit
Technology and safety

Für die KENNGOTT-TREPPE WF2 (S. 4 – 51): 
Das millionenfach bewährte, serienmäßig 
enthaltene Stufenschutzsystem aus Holzwerk-
stoff schützt Ihre Treppe auf den gesamten 
Tritt�ächen und an den Kanten. Auch das Gelän-
der wird von uns verpackt, für einen optimalen 
Schutz Ihrer Treppe während der gesamten 
Bauphase. 

The KENNGOTT STAIR protecting system (espe-
cially for the system WF 2 - p. 4– 51) has proven its 
worth by a million times. It covers the top and the 
edges of the treads completely, with an individually 
for each tread produced wood composite protec-
tion material. Also the banister gets a protection 
cover for optimum protection during the complete 
construction phase.

Rohbautreppe

Construction site stair

3583.7

3619.13804.3

3008.1

Die Bundesanstalt für Arbeitsschutz und Arbeitsmedizin emp�ehlt 
für ein sicheres Umgreifen von Handläufen elliptische und runde 
Querschnitte (Quelle: Broschüre „Treppen – funktionell, nutzerfreundlich, sicher“ 2006): 

The Federal Institution for industrial safety and industrial medicine, 
Germany, recommends for safe embracing of handrails elliptic and 
round pro�les (source: brochure “Treppen – funktionell, nutzerfreundlich, sicher” 2006):

Bild 1: empfohlene Querschnitte
�g. 1: recommended pro�les

Bild 2: ungünstige Querschnitte
�g. 2: unfavorable pro�les

Bild 3: Schallschutzprüfung

�g. 3: sound insulation test

Bild 4: Torsionsprüfung

�g. 4: torsion test

2738.2

Rundhandläufe bieten mehr Sicherheit
Round handrails for more safety 
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KENNGOTT-TREPPE Holz

KENNGOTT STAIR wood

KENNGOTT-KRAGARMTREPPE

KENNGOTT CANTILEVER STEP STAIR

KENNGOTT-TREPPE Stein

KENNGOTT STAIR stone

KENNGOTT-Hängetreppe

KENNGOTT HANGING STAIR

KENNGOTT-HPL Wangentreppe

KENNGOTT HPL STRING STAIR

Die Risiken auf Treppen und auf was Sie besonders achten müssen. The risks on staircases and to what you have to pay attention. 

Quelle: Berufsgenossenschaft Handel und Warendistribution „BGHW / FABE“ Source: Professionell association for trade and goods distribution “BGHW / FABE”, Germany

Rutschhemmende Ober�äche R9
bei sieben Longlife-Materialien

Seven different Longlife-materials  
with slip resistance surface R9

Mitgliedschaften

memberships

BVTGSchreiner-InnungD E U T S C H E SH O L ZTR E P P E N I N S T I T U T
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For your safety

1 13

1 3

3

2

2

4

2
4

4

Rutschhemmende Ober�äche R 9
Die vom Institut für Arbeitsschutz der deutschen Gesetzli-
chen Unfallversicherung zerti�zierte Rutschsicherheit R 9 
auf verschiedenen Longlife-Stufenmaterialien hemmt das 
Rutschen gegenüber lackierten, glatten Ober�ächen ganz 
erheblich.

Sicherheitsradius an der Stufenvorderkante
Eine Untersuchung der Berufsgenossenschaft zur Unfall-
häu�gkeit zeigt, dass Stufenkantenradien unter 2 bzw.  
über 10 mm zu einer Erhöhung der Unfallhäu�gkeit führen. 
Aus Sicherheits- und Design-Gründen sind die formschö-
nen Longlife-Stufen daher mit einem Sicherheitsradius  
von 5 mm ausgeführt.  
Quelle: Berufsgenossenschaft Handel und Warendistribution “BGHW/FABE”

R 9 Anti-slip Surface
Certi�ed by the Institute for Occupational Safety and Health 
of the German Social Accident Insurance, the R 9 Anti-slip 
Surface on a variety of Longlife step materials signi�cantly 
prevents slipping in comparison to smooth, painted sur-
faces.

Safety radius on the edge of the step
An investigation by the Association for Accident Frequency 
shows that step edge radii under 2 and/or over 10 mm lead 
to an increased number of accidents. For safety and design 
reasons, the elegantly formed Longlife steps are therefore 
manufactured with a safety radius of 5 mm. 
Source: Trade Association for Trade and Goods Distribution (BGHW/FABE)

Griffsicherer Rundhandlauf
Die Bundesanstalt für Arbeitsschutz und Arbeitsmedizin 
emp�ehlt für ein sicheres Umgreifen von Handläufen 
elliptische und runde Querschnitte.  
Quelle: Broschüre “Treppen - funktionell, nutzerfreundlich, sicher” 2006

LED Beleuchtungsset – als Aufbauset
Unfallschwerpunkte sind der Anfang und das Ende von 
Treppen. Eine optimale Sicht auf die Treppe kann dies 
verhindern. Dabei ist oft die fehlende bzw. aufwändige 
Elektroinstallation ein Hindernis. Hierfür hat KENNGOTT 
die kabellosen, einfach zu installierenden KENNGOTT-
Stair-Lights mit langlebigen Lithium-Ionen-Akkus entwi-
ckelt. Die Steuerung erfolgt über Bewegungsmelder und 
Lichtsensor.

Round handrail for a secure grip
The Federal Institute for Occupational Safety and Health 
recommends elliptical and round handrail cross-sections 
for a more secure grip. 
Source: Brochure "Treppen – funktionell, nutzerfreundlich, sicher" (Stairs – functional,  
user-friendly, safe) 2006

LED lighting set – as stand-alone installation
The tops and bottoms of staircases are accident black 
spots. A better view of the stairs can prevent this. One 
obstacle to this is often a missing and/or cumbersome 
electrical installation. For this purpose, KENNGOTT has 
developed the wireless and easy-to-install KENNGOTT 
Stair Lights with long-life lithium-ion batteries. They are 
controlled via a motion detector and light sensor.

KENNGOTT-SICHERHEITSPAKET

KENNGOTT SAFETY PACKAGE
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Die Vorteile der KENNGOTT Stair-lights

• Optimale Sicherheit auf der Treppe
• Leistungsstarker Lithium-Ionen-Akku
• In der Regel mehrere Monate ohne Au�aden
• Keine Elektroinstallation erforderlich
• Steuerung über Bewegungsmelder
• Attraktives, wählbares Design

The advantages of KENNGOTT Stair-lights

• Optimum safety on the staircase
• High performance lithium-ion battery
• Usually several months without recharging 
• No electrical installation required
• Control via movement sensors
• Choice of attractive designs

KENNGOTT STAIR-LIGHT
DIE GENIALE TREPPENBELEUCHTUNG OHNE 
ELEKTROINSTALLATION!

KENNGOTT STAIR-LIGHT
THE INGENIOUS STAIRCASE ILLUMINATION 
WITHOUT ELECTRICAL INSTALLATION

Immer eine optimale Sicht auf der Stufe oder am Boden
Always an optimum view of the step or the �oor
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Die Marke KENNGOTT The KENNGOTT brand

1957 KENNGOTT STAIR - Static load test1957 KENNGOTT-TREPPE - Belastungsprüfung

MODERNE PRODUKTIONSSTÄTTEN IN DEUTSCHLAND 
(BADEN-WÜRTTEMBERG)

Holzproduktion

Die Marke KENNGOTT steht seit über 120 Jahren  
als Symbol für Innovation, Design und Qualität.  
Dies garantiert Ihnen das an jeder Treppe angebrachte 
KENNGOTT-Gütesiegel. 
The KENNGOTT brand has been a symbol of innovation, 
design and quality for more than 120 years.  
These values are guaranteed by the KENNGOTT  
quality-seal, placed on each stair.

Holzproduktion

Steinproduktion

Wood production

Wood production

Stone production

MODERN PRODUCTION FACILITIES GERMANY 
(BADEN-WÜRTTEMBERG)

3564.1 3830.1

3375.1

3375.2

3019.1

3374.1

3564.2

2087
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 KENNGOTT-TREPPEN sind überall erhältlich. Ihr geschulter und  
 quali�zierter Marken-Vertriebspartner vor Ort berät Sie gerne.

 KENNGOTT stairs are available everywhere. Your trained and  
 quali�ed distribution partner to contact can be found under  
 www.kenngott.com – contact

Weitere aktuelle Informationen erhalten Sie unter www.kenngott.de. 
Ihre Wunschtreppe können Sie sich mit unserem Treppenkon�gurator  
am PC zusammenstellen – kinderleicht und schnell!
For more current information, please visit www.kenngott.de. 
You can assemble the stair you want from the comfort of your home 
with our "stair con�gurator" under www.kenngott.com – fast and easy!

KENNGOTT-Fachbetriebe
KENNGOTT partners
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